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Bismillaahhir rohmaanir rohiim;
Dengan menyebut nama Allah Yang Maha Pemurah lagi Maha Penyayang
ﬁ@ /;.>-
ha mim
[42.1] Haa Miim.

'Aln sin qaf
[42.2] 'Ain Siin Qaaf.
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kazalika yuhi ilaika wa ilallazina ming qablikallahul-'azizul-hakim
[42.3] Demikianlah Allah Yang Maha Perkasa lagi Maha Bijaksana, mewahyukan kepada kamu dan
kepada orang-orang yang sebelum kamu.
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lahu ma fis-samawati wa ma fil-ard, wa huwal-'aliyyul-'azim
[42.4] Kepunyaan-Nya lah apa yang ada di langit dan apa yang ada di bumi. Dan Dialah Yang Maha
Tinggi lagi Maha Besar.
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takadus-samawatu yatafattarna min fauqihinna wal-mala’ikatu yusabbihuna bihamdi rabbihim wa
yastagfiruna liman fil-ard, ala innallaha huwal-gafurur-rahim

[42.5] Hampir saja langit itu pecah dari sebelah atasnya (karena kebesaran Tuhan) dan malaikat-malaikat

bertasbih serta memuji Tuhannya dan memohonkan ampun bagi orang-orang yang ada di bumi. Ingatlah,
bahwa sesungguhnya Allah Dia-lah Yang Maha Pengampun lagi Maha Penyayang.
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wallazinattakhazu min dunihi auliyaallahu hafizun 'alaihim wa ma anta 'alaihim biwakil

[42.6] Dan orang-orang yang mengambil pelindung-pelindung selain Allah, Allah mengawasi (perbuatan)
mereka; dan kamu (ya Muhammad) bukanlah orang yang diserahi mengawasi mereka.
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wa kazalika auhaina ilaika qur’anan 'arabiyyal litunzira ummal-qura wa man haulaha wa tunzira
yaumal-jam'i 1a raiba fih, fariqun fil-jannati wa fariqun fis-sa'ir

[42.7] Demikianlah Kami wahyukan kepadamu Al Qur'an dalam bahasa Arab supaya kamu memberi
peringatan kepada umulqura (penduduk Mekah) dan penduduk (negeri-negeri) sekelilingnya serta
memberi peringatan (pula) tentang hari berkumpul (kiamat) yang tidak ada keraguan padanya.
Segolongan masuk surga dan segolongan masuk neraka.
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walau sya'allahu laja'alahum ummataw wahidataw wa lakiy yudkhilu may yasya'u fi rahmatih,
waz-zalimuna ma lahum miw waliyyiw wa 12 nasir

[42.8] Dan kalau Allah menghendaki niscaya Allah menjadikan mereka satu umat (saja), tetapi Dia
memasukkan orang-orang yang dikehendaki-Nya ke dalam rahmat-Nya. Dan orang-orang yang lalim
tidak ada bagi mereka seorang pelindung pun dan tidak pula seorang penolong
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amittakhazy min dunihT auliya’, fallahu huwal-waliyyu wa huwa yuhyil-mauta wa huwa 'ala kulli
syai ing qadir

[42.9] Atau patutkah mereka mengambil pelindung-pelindung selain Allah? Maka Allah, Dialah
Pelindung (yang sebenarnya) dan Dia menghidupkan orang-orang yang mati dan Dia adalah Maha Kuasa
atas segala sesuatu.
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wa makhtalaftum fihi min syai'in fa hukmuhi ilallah, zalikumullahu rabbi 'alaihi tawakkaltu wa
ilaihi unib
[42.10] Tentang sesuatu apa pun kamu berselisih maka putusannya (terserah) kepada Allah. (Yang

mempunyai sifat-sifat demikian) itulah Allah Tuhanku. Kepada-Nya lah aku bertawakal dan kepada-Nya
lah aku kembali.
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fatirus-samawati wal-ard, ja'ala lakum min anfusikum azwajaw wa minal-an'ami azwaja,
yazra ukum fih, laisa kamislihi syat’, wa huwas-sami'ul-basir

[42.11] (Dia) Pencipta langit dan bumi. Dia menjadikan bagi kamu dari jenis kamu sendiri pasangan-
pasangan dan dari jenis binatang ternak pasangan-pasangan (pula), dijadikan-Nya kamu berkembang biak

dengan jalan itu. Tidak ada sesuatu pun yang serupa dengan Dia, dan Dia-lah Yang Maha Mendengar lagi
Maha Melihat.
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lahu maqalidus-samawati wal-ard, yabsutur-rizqa limay yasya'u wa yaqdir, innahu bikulli syai'in
'alim

[42.12] Kepunyaan-Nya-lah perbendaharaan langit dan bumi; Dia melapangkan rezeki bagi siapa yang
dikehendaki-Nya dan menyempitkan (nya). Sesungguhnya Dia Maha Mengetahui segala sesuatu.
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syara'a lakum minad-dini ma wassa bihi nuhaw wallazi auhaina ilaika wa ma wassaina bihi
ibrahima wa musa wa 'Isa an aqimud-dina wa la tatafarraqu fih, kabura 'alal-musyrikina ma
tad'uhum ilath, allahu yajtabi ilaihi may yasya'u wa yahdi ilaihi may yunib

[42.13] Dia telah mensyariatkan kamu tentang agama apa yang telah diwasiatkan-Nya kepada Nuh dan
apa yang telah Kami wahyukan kepadamu dan apa yang telah Kami wasiatkan kepada lbrahim, Musa dan
Isa yaitu: Tegakkanlah agama dan janganlah kamu berpecah belah tentangnya. Amat berat bagi orang-
orang musyrik agama yang kamu seru mereka kepadanya. Allah menarik kepada agama itu orang yang
dikehendaki-Nya dan memberi petunjuk kepada (agama) -Nya orang yang kembali (kepada—Nya).
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wa ma tafarraqu illa mim ba'di ma ja'ahumul-'ilmu bagyam bainahum, walau 1a kalimatun
sabaqat mir rabbika ila ajalim musammal laqudiya bainahum, wa innallazina uriSul-kitaba mim
ba'dihim lafi syakkim min-hu murib

[42.14] Dan mereka (ahli kitab) tidak berpecah belah melainkan sesudah datangnya pengetahuan kepada
mereka karena kedengkian antara mereka. Kalau tidaklah karena sesuatu ketetapan yang telah ada dari
Tuhanmu dahulunya (untuk menangguhkan azab) sampai kepada waktu yang ditentukan, pastilah mereka
telah dibinasakan. Dan sesungguhnya orang-orang yang diwariskan kepada mereka Al-Kitab (Taurat dan
Lnjil) sesudah mereka, benar-benar berada galam keraguan yang&menggoncangkan tentang kitab itu.
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fa lizalika fad', wastaqim kama umirt, wa la tattabi' ahwa'ahum, wa qul amantu bima anzalallahu
ming kitab, wa umirtu li'a'dila bainakum, allahu rabbuna wa rabbukum, lana a'maluna wa lakum

a'malukum, 1a hujjata bainana wa bainakum, allahu yajma'u bainana, wa ilaihil-masir
[42.15] Maka karena itu serulah (mereka kepada agama itu) dan tetaplah sebagaimana diperintahkan
kepadamu dan janganlah mengikuti hawa nafsu mereka dan katakanlah: "Aku beriman kepada semua
Kitab yang diturunkan Allah dan aku diperintahkan supaya berlaku adil di antara kamu. Allah-lah Tuhan
kami dan Tuhan kamu. Bagi kami amal-amal kami dan bagi kamu amal-amal kamu. Tidak ada
pertengkaran antara kami dan kamu, Allah mengumpulkan antara kita dan kepada-Nya lah kembali (kita)"
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wallazina yuhajjuna fillahi mim ba'di mastujiba lahu hujjatuhum dahidatun 'inda rabbihim wa
'alaihim gadabuw wa lahum 'azabun syadid

[42.16] Dan orang-orang yang membantah (agama) Allah sesudah agama itu diterima maka bantahan
mereka itu sia-sia saja di sisi Tuhan mereka. Mereka mendapat kemurkaan (Allah) dan bagi mereka azab
yang sangat keras.
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allahullazr anzalal-kitaba bil-haqqi wal mizan, wa ma yudrika la'allas-sa'ata qarib
[42.17] Allah-lah yang menurunkan kitab dengan (membawa) kebenaran dan (menurunkan) neraca
(keadllan) Dan tahukah kamu, boleh jadi hari kiamat itu (sudah) dekat’>
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yasta'jilu bihallazina 12 yu minuna biha, wallazina amanu musyfiquna min-ha wa ya'lamuna
annahal-haqq, ala innallazina yumaruna fis-sa'ati lafi dalalim ba'id
[42.18] Orang-orang yang tidak beriman kepada hari kiamat meminta supaya hari itu segera didatangkan
dan orang-orang yang beriman merasa takut kepadanya dan mereka yakin bahwa kiamat itu adalah benar
(akan terjadi). Ketahuilah bahwa sesungguhnya orang-orang yang membantah tentang terjadinya kiamat
itu benar-benar dalam kesesatan yang jauh. L
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allahu latifum bi'ibadih1 yarzuqu may yasya', wa huwal-qawiyyul-'aziz
[42.19] Allah Maha Lembut terhadap hamba-hamba-Nya; Dia memberi rezeki kepada siapa yang
dikehendaki-Nya dan Dialah Yang Maha Kuat Iagi Maha Perkasa.
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mang kana yuridu harsal-akhirati nazid lahu fi harsih, wa mang kana yuridu harsad-dun-ya
nu'tih1 min-ha wa ma lahu fil-akhirati min nasib

[42.20] Barang siapa yang menghendaki keuntungan di akhirat akan Kami tambah keuntungan itu
baginya dan barang siapa yang menghendaki keuntungan di dunia Kami berikan kepadanya sebagian dari
keuntungan dunia dan tidak ada baginya suatu bahagian pun di akhirat.
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am lahum syuraka'u syara'u lahum minad-dini ma lam ya'zam bihillah, walau 1a kalimatul-fasli
laqudiya bainahum, wa innaz-zalimina lahum 'azabun alim

[42.21] Apakah mereka mempunyai sembahan-sembahan selain Allah yang mensyariatkan untuk mereka
agama yang tidak diizinkan Allah? Sekiranya tak ada ketetapan yang menentukan (dari Allah) tentulah
mereka telah dibinasakan. Dan sesungguhnya orang-orang yang lalim itu akan memperoleh azab yang
amat pedih.
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taraz-zalimina musyfiqgina mimma kasabu wa huwa waqi'um bihim, wallaZina amanu wa 'amilus-
salihati fi raudatil-jannat, lahum ma yasya'una 'inda rabbihim, zalika huwal-fadlul-kabir

[42.22] Kamu lihat orang-orang yang lalim sangat ketakutan karena kejahatan-kejahatan yang telah
mereka kerjakan, sedang siksaan menimpa mereka. Dan orang-orang yang saleh (berada) di dalam taman-
taman surga, mereka memperoleh apa yang mereka kehendaki di sisi Tuhan mereka. Yang demikian itu
adalah karunia yang besar.
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zalikallazi yubasysyirullahu 'ibadahullazina amanu wa 'amilus-salihat, qul 1a as’alukum 'alaihi
ajran illal-mawaddata fil-qurba, wa may yaqtarif hasanatan nazid lahu fiha husna, innallaha
gafurun syakur

[42.23] ltulah (karunia) yang (dengan itu) Allah menggembirakan hamba-hamba-Nya yang beriman dan
mengerjakan amal saleh. Katakanlah: "Aku tidak meminta kepadamu sesuatu upah pun atas seruanku
kecuali kasih sayang dalam kekeluargaan”. Dan siapa yang mengerjakan kebaikan akan Kami tambahkan
baginya kebaikan pada kebalkannya itu. Sesungguhnya Allah Maha Pengampun lagi Maha Mensyukuri.
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am yaqulunaftara 'alallahi kaziba, fa iy yasya'illahu yakhtim 'ala qalbik, wa yam-hullahul-batila
wa yuhiqqul-haqqa bikalimatih, innahu 'alilmum bizatis-sudur

[42.24] Bahkan mereka mengatakan: "Dia (Muhammad) telah mengada-adakan dusta terhadap Allah".
Maka jika Allah menghendaki niscaya Dia mengunci mati hatimu; dan Allah menghapuskan yang batil
dan membenarkan yang hak dengan kalimat-kalimat-Nya (Al Qur'an). Sesungguhnya Dia Maha
Mengetahui segala isi hati.
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wa huwallazi yagbalut-taubata 'an 'ibadiht wa ya'fu 'anis-sayyi ati wa ya'lamu ma taf'alun
[42.25] Dan Dialah yang menerima tobat dari hamba-hamba-Nya dan memaafkan kesalahan-kesalahan
dan mengetahui apa yang kamu kerjakan,
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wa yastajibullazina amanu wa 'amilus-salihati wa yaziduhum min fadlih, wal-kafiruna lahum
'azabun syadid

[42.26] dan Dia memperkenankan (doa) orang-orang yang beriman serta mengerjakan amal yang saleh
dan menambah (pahala) kepada mereka dari karunia-Nya. Dan orang-orang yang kafir bagi mereka azab
yang sangat keras.
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walau basatallahur-rizqa li'ibadihi labagau fil-ardi wa lakiy yunazzilu bigadarim ma yasya’,
innahu bi'ibadiht khabirum basir

[42.27] Dan jika Allah melapangkan rezeki kepada hamba-hamba-Nya tentulah mereka akan melampaui
batas di muka bumi, tetapi Allah menurunkan apa yang dikehendaki-Nya dengan ukuran. Sesungguhnya
Dia Maha Mengetahui (keadaan) hamba- hamba Nya lagi Maha Melihat.
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wa huwallazi yunazzilul-gaisa mim ba'di ma qanatu wa yansyuru rahmatah, wa huwal-waliyyul-
hamid

[42.28] Dan Dialah Yang menurunkan hujan sesudah mereka berputus asa dan menyebarkan rahmat-
Nya. Dan Dialah Yang Maha Pelindung lagi Maha Terpuji
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wa min ayatihi khalqus-samawati wal-ardi wa ma bassa fthima min dabbah, wa huwa 'ala jam'ihim
iza yasya'u qadir

[42.29] Dan di antara ayat-ayat (tanda-tanda kekuasaan) -Nya ialah menciptakan langit dan bumi dan
makhluk-makhluk yang melata yang Dia sebarkan pada keduanya. Dan Dia Maha Kuasa mengumpulkan
semuanya apabila dikehendaki-Nya.

wa ma asabakum mim musibatln fa bima kasabat aidikum wa ya'fu 'ang kasir
[42.30] Dan apa musibah yang menimpa kamu maka adalah disebabkan oleh perbuatan tanganmu
sendiri, dan Allah memaafkan sebagian besar (dari kesalahan-kesalahanmu)
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wa ma antum bimu'jizina fil-ard, wa ma lakum min dunillahi miw waliyyiw wa 1a nasir
[42.31] Dan kamu tidak dapat melepaskan diri (dari azab Allah) di muka bumi, dan kamu tidak
memperoleh seorang pelindung pun dan tidak pula seorang penolong selain Allah.
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wa min ayatihil-jawari fil-bahri kal-a'lam



[42.32] Dan di antara tanda-tanda kekuasaan-Nya ialah kapal-kapal (yang berlayar) di laut seperti
gunung-gunung.
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iy yasya' yuskinir-rtha fa yazlalna rawakida 'ala zahrih, inna fi zalika la'ayatil likulli sabbarin
syakur
[42.33] Jika Dia menghendaki Dia akan menenangkan angin, maka jadilah kapal-kapal itu terhenti di
permukaan laut. Sesungguhnya pada yang demikian itu terdapat tanda-tanda (kekuasaan) -Nya bagi setiap
orang yang banyak bersabar dan banyak bersyukur,
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au yubiq-hunna bima kasabu wa ya'fu 'ang kasir
[42.34] atau kapal-kapal itu dibinasakan-Nya karena perbuatan mereka atau Dia memberi maaf sebagian
besar (dari mereka).
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wa ya'lamallazina yujadiluna fI ayatina, ma lahum mim mahis
[42.35] Dan supaya orang-orang yang membantah ayat-ayat (kekuasaan) Kami mengetahui bahwa
mereka sekali-kali tidak akan memperoleh jalan ke luar (dari siksaan).
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fa ma ytitum min syai'in fa mata'ul-hayatid-dun-ya, wa ma 'indallahi khairuw wa abqa lillazina
amanu wa 'ala rabbihim yatawakkalun
[42.36] Maka sesuatu apa pun yang diberikan kepadamu, itu adalah kenikmatan hidup di dunia; dan yang

ada pada sisi Allah lebih baik dan lebih kekal bagi orang-orang yang beriman, dan hanya kepada Tuhan
mereka, mereka bertawakal.
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wallazina yajtanibuna kaba'iral-iSmi wal-fawahisya wa iza ma gadibu hum yagfirun
[42.37] dan (bagi) orang-orang yang menjauhi dosa-dosa besar dan perbuatan-perbuatan keji, dan apabila
mereka marah mereka memberi maaf.
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wallazinastajabu lirabbihim wa aqamus-salata wa amruhum syura bainahum wa mimma
razagqnahum yunfiqun
[42.38] Dan (bagi) orang-orang yang menerima (mematuhi) seruan Tuhannya dan mendirikan salat,

sedang urusan mereka (diputuskan) dengan musyawarah antara mereka; dan mereka menafkahkan
sebagian dari rezeki yang Kami berikan kepada mereka.
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wallazina iza asabahumul-bagyu hum yantasirun
[42.39] Dan (bagi) orang-orang yang apabila mereka diperlakukan dengan lalim mereka membela diri.



Ao

i }}’Ef//5£/ Y /}?w".{/w w w7 a2 -
wa jaza'u sayyi atin sayyi atum miSluha, fa man 'afa wa aslaha fa ajruhu 'alallah, innahu la
yuhibbuz-zalimin
[42.40] Dan balasan suatu kejahatan adalah kejahatan yang serupa, maka Barang siapa memaafkan dan
berbuat baik maka pahalanya atas (tanggungan) Allah. Sesungguhnya Dia tidak menyukai orang-orang
yang lalim.
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wa lamanintasara ba'da zulmihi fa ula’ika ma 'alaihim min sabil
[42.41] Dan sesungguhnya orang-orang yang membela diri sesudah teraniaya, tidak ada suatu dosa pun
atas mereka.
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innamas-sabilu 'alallazina yazlimunan-nasa wa yabguna fil-ardi bigairil-haqq, ula’ika lahum
'azabun alim

[42.42] Sesungguhnya dosa itu atas orang-orang yang berbuat lalim kepada manusia dan melampaui
batas di muka bumi tanpa hak. Mereka itu mendapat azab yang pedih.
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wa laman sabara wa gafara inna zalika lamin 'azmil-umur

[42.43] Tetapi orang yang bersabar dan memaafkan sesungguhnya (perbuatan) yang demikian itu
termasuk hal-hal yang diutamakan.
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wa may yudlilillahu fa ma lahu miw waliyyim mim ba'dih, wa taraz-zalimina lamma raawul-
'azaba yaquluna hal ila maraddim min sabil

[42.44] Dan siapa yang disesatkan Allah maka tidak ada baginya seorang Pemimpin pun sesudah itu. Dan
kamu akan melihat orang-orang yang lalim ketika mereka melihat azab berkata: "Adakah kiranya jalan

untuk kembali (ke dunla)’7"
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wa tarahum yu'raduna 'alaiha khasyi'ina minaz-zulli yanzuruna min tarfin khafiyy, wa galallazina
amanil innal-khasirinallazina khasira anfusahum wa ahlthim yaumal-qiyamah, ala innaz-zalimina
fi 'azabim muqim

[42.45] Dan kamu akan melihat mereka dihadapkan ke neraka dalam keadaan tunduk karena (merasa)
hina, mereka melihat dengan pandangan yang lesu. Dan orang-orang yang beriman berkata:
"Sesungguhnya orang-orang yang merugi ialah orang-orang yang kehilangan diri mereka sendiri dan



(kehilangan) keluarga mereka pada hari kiamat. Ingatlah, sesungguhnya orang-orang yang lalim itu
berada dalam azab yang kekal.
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wa ma kana lahum min auliya’a yansurunahum min dunillah, wa may yudlilillahu fa ma lahu min
sabil

[42.46] Dan mereka sekali-kali tidak mempunyai pelindung-pelindung yang dapat menolong mereka
selain Allah. Dan siapa yang disesatkan Allah maka tidaklah ada baginya sesuatu jalan pun (untuk
mendapat petunjuk).
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istajibu lirabbikum ming qabli ay ya'tiya yaumul 12 maradda lahu minallah, ma lakum mim
malja’iy yauma'iziw wa ma lakum min nakir
[42.47] Patuhilah seruan Tuhanmu sebelum datang dari Allah suatu hari yang tidak dapat ditolak
kedatangannya. Kamu tidak memperoleh tempat berlindung pada hari itu dan tidak (pula) dapat
mengingkari (dosa-dosamu).
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fa in a'radu fa ma arsalnaka 'alaihim hafiza, in 'alaika illal-balag, wa inna iza azaqnal-insana
minna rahmatan fariha biha, wa in tusib-hum sayyi'atum bima qaddamat aidihim fa innal-insana
kafur

[42.48] Jika mereka berpaling maka Kami tidak mengutus kamu sebagai pengawas bagi mereka.
Kewajibanmu tidak lain hanyalah menyampaikan (risalah). Sesungguhnya apabila Kami merasakan
kepada manusia sesuatu rahmat dari Kami dia bergembira ria karena rahmat itu. Dan jika mereka ditimpa
kesusahan disebabkan perbuatan tangan mereka sendiri (niscaya mereka ingkar) karena sesungguhnya
manusia itu amat ingkar (kepada nikmat).
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lillahi mulkus-samawati wal-ard, yakhluqu ma yasya', yahabu limay yasya'u inasaw wa yahabu
limay yasya uz-zukur

[42.49] Kepunyaan Allah-lah kerajaan langit dan bumi, Dia menciptakan apa yang Dia kehendaki, Dia
memberikan anak-anak perempuan kepada siapa yang Dia kehendaki dan memberikan anak-anak lelaki
kepada siapa yang Dia kehendaki,
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au yuzawwijuhum zukranaw wa inasa, wa yaj'alu may yasya'u 'aqima, innahu 'alimung qadir
[42.50] atau Dia menganugerahkan kedua jenis laki-laki dan perempuan (kepada siapa yang dikehendaki-
Nya), dan Dia menjadikan mandul siapa yang Dia kehendaki. Sesungguhnya Dia Maha Mengetahui lagi
Maha Kuasa.
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wa ma kana libasyarin ay yukallimahullahu illa wahyan au miw wara'i hijabin au yursila rasulan
fa yuhiya bi'iznihi ma yasya’, innahu 'aliyyun hakim

[42.51] Dan tidak ada bagi seorang manusia pun bahwa Allah berkata-kata dengan dia kecuali dengan
perantaraan wahyu atau di belakang tabir atau dengan mengutus seorang utusan (malaikat) lalu
diwahyukan kepadanya dengan seizin-Nya apa yang Dia kehendaki. Sesungguhnya Dia Maha Tinggi lagi
Maha Bijaksana.
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wa kazalika auhaina ilaika ruham min amrina, ma kunta tadri mal-kitabu wa lal-imanu wa lakin
ja'alnahu nuran nahdi bihi man nasya’u min 'ibadina, wa innaka latahdi ila siratim mustaqim
[42.52] Dan demikianlah Kami wahyukan kepadamu wahyu (Al Qur'an) dengan perintah Kami.
Sebelumnya kamu tidaklah mengetahui apakah Al Kitab (Al Qur'an) dan tidak pula mengetahui apakah
iman itu, tetapi Kami menjadikan Al Qur'an itu cahaya, yang Kami tunjuki dengan dia siapa yang Kami
kehendaki di antara hamba-hamba Kami. Dan sesungguhnya kamu benar-benar memberi petunjuk kepada
jalan yang lurus.

siratillahillazi lahu ma fis-samawati wa ma ﬁl—ar(j, ala ilallahi tasirul-umur
[42.53] (Yaitu) jalan Allah yang kepunyaan-Nya segala apa yang ada di langit dan apa yang ada di bumi.
Ingatlah, bahwa kepada Allah-lah kembali semua urusan.




